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SUPPLEMENT
The Source for the TAEY DY A0V of ML LINT

I have included this excerpt from the N7/2J for several reasons. First and foremost, it is the
source for the FAEY AL ADM of MILHT WNA. It also serves as the source for the first
and last M2M2 of every MY M. But if you read this excerpt carefully, you will

notice that this excerpt also sheds some light on the process by which the MO were
composed. It certainly provides fuel for those scholars who argue that the purpose of this
Talmudic discourse was to corral what may have been many versions of the MJM% DM

N2Y and to gain agreement on a uniform practice. It also establishes that the choice of

D'PIDD that are recited during MDY MIAIT ,m:‘m were not finalized as of the time
of the Talmud.
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MISHNAH. THE ORDER OF BLESSINGS IN THE MUSAF ‘AMIDAH IS AS
FOLLOWS: THE READER SAYS THE BLESSING OF THE PATRIARCHS, THAT
OF MIGHTINESS AND THAT OF THE SANCTIFICATION OF THE NAME AND
INCLUDES THE KINGSHIP-VERSES WITH THEM AND DOES NOT BLOW THE
SHOFAR.

DDT2Y INTI TTIAY IR LIDIN — MDY, IDIN — MDY — 0YT DT
HE THEN SAYS THE SANCTIFICATION OF THE DAY AND BLOWS, THE
REMEMBRANCE-VERSES AND BLOWS, AND THE SHOFAR-VERSES AND
BLOWS; AND HE THEN SAYS THE BLESSING OF THE TEMPLE SERVICE AND
THE ONE OF THANKSGIVING AND THE BLESSING

NI T2 M55 POIN 10N DN INDOPY 027795 R T3 13 13 920 92T, 00D
OF THE PRIESTS. THIS IS THE VIEW OF R. JOHANAN B. NURI SAID R. AKIBA
TO HIM: IF HE DOES NOT BLOW THE SHOFAR FOR THE KINGSHIP-VERSES,
WHY SHOULD HE SAY THEM?

U0 — D1 TR oY Nrabn 5510, Dwn nET MM MAN N INDR 2700m
NO; THE RULE IS AS FOLLOWS. HE SAYS THE BLESSING OF THE
PATRIARCHS AND OF THE RESURRECTION AND OF THE SANCTIFICATION
OF THE NAME, AND SAYS THE KINGSHIP-VERSES ALONG WITH THE
SANCTIFICATION OF THE DAY AND BLOWS THE SHOFAR,
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THEN HE SAYS REMEMBRANCE-VERSES AND BLOWS, AND THE
SHOFAR-VERSES AND BLOWS. THEN HE SAYS THE TEMPLE SERVICE
BLESSING AND THE THANKSGIVING AND THE BLESSING OF THE PRIEST.
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GEMARA. SAID R. AKIBA TO HIM, IF HE DOES NOT BLOW THE SHOFAR FOR
THE KINGSHIP-VERSES, WHY DOES HE SAY THEM? He asks, Why does he say
them!
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But the All-Merciful enjoined that they should be said! — What he really means is, why say
ten verses? Why not only nine, because if there is a difference in one detail, there may as
well be a difference in another?

DI5IM) ANIY — MIMI2) DINIING 13 LN 032 15 12 NI — MR DN 1l
Our Rabbis taught: Whence do we learn in the Scripture that we are to say the blessing of
the Patriarchs? Because it says, Ascribe unto the Lord, O you sons of might. And whence
do we learn that we say the blessing of mightiness? Because it says,

19 NN MY 2D A9 137 AN — IO DIVAING P3N I a0 119 12 (19

Ascribe unto the Lord glory and strength. And whence that we say sanctifications? Because
it says, Ascribe unto the Lord the glory of his name, worship the Lord

NI2%) 25027 DN STYON Y27 209D NI NPab DR INY 1Y . 2TP D770

in the beauty of holiness. Whence do we learn that we are to say kingship, remembrance
and shofar verses? R. Eliezer says: Because it is written,

YN, RN — 11721 ,017 DENTP AT — NNAW TP NAPL AN 1N N (32
a solemn rest, a memorial proclaimed with the blast of trumpets, a holy convocation. ‘A

solemn rest’; this indicates the sanctification of the day. ‘A memorial: this indicates
remembrance verses. ‘Proclaimed with the blast of horns™
ND 112 9251 IN2PY 92715 AN ARG NN MO — 2T NN, Mo 19N -
this indicates shofar verses. ‘A holy convocation’ sanctify it by abstaining from the doing
of work. Said R. Akiba to him: Why should we not
SANDI PMBPA D — PNAY INDN 279N 21027 MRS AT, MAY — NN BN
interpret ‘a solemn rest’ to apply to the abstention from work, seeing that the text placed
this first? No; we should interpret thus: ‘A solemn rest’: sanctify it by abstaining from the
doing of work
DYADINE 1P32.010 DYITP N — TP NOpR e BN — PN, MNN0 9N — =l
— ‘A memorial’: this indicates the remembrance verses. ‘Proclaimed with the blowing of
horns’: this indicates shofar-verses. ‘A holy convocation’ this indicates the sanctification of
the day. Whence then do we learn
YDV 227 .25 T — YT BTM2Y DI PON TN (3D KD MIN Y21 NN 20105
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that we say kingship-verses? — It has been taught: Rabbi says, I am the Lord your G-d, and
immediately afterwards, In the seventh month, this juxtaposition indicates kingship-verses.
R. Jose b. Judah

PRY DTN 2305 11019 B35 1P (0 12T22) MW NI T, TR 1R N T 2
said: There is no need of such an interpretation. For Scripture says, And they, the trumpets,
shall be to you for a memorial before your God. This makes superfluous

DM 535,28 7133 11— DPOR 1IN N TIn0N 1,030 phN 1 R amh Tmbn
the succeeding words, I am the Lord your G-d. What then is the point of the words, I am
the Lord your G-d’? This creates a general pattern for all places

ATIY 115! 1Y — MINNT 12 PN
where we say remembrance verses, to show that kingship verses should accompany them.

— DM 523181 11,V MPODHT OY SN 137,800 2017 NeTRh AN 1
Where is the blessing of the sanctification of the day to be said? — It has been taught:
Rabbi says, It should be said with the kingship verses. For just as on every other occasion

IR T ,TUAN MNP IR DI 12 1w 129009372 IND AN — N9p°ana
we find that it comes fourth in the order of blessings, so here it should come fourth.
Rabban Simeon b. Gamaliel says: It should be said with the remembrance verses. Just as we
find

13MIY 93 T NZAND M AN YT D03 TR DNAND IND AN — DeiaNa Dipn 53
that on all other occasions it is said in the middle, so here it should be in the middle.

When the Beth din sanctified the New Moon in Usha, R. Johanan b. Beroka went down
before the ark

P RS NIPBE 13719 TN I 12 1M1 2300 Iy ON0Oma 13 s 121 0385 No1Ma 13
in the presence of Rabban Simeon b. Gamaliel, and read as prescribed by R. Johanan b.
Nuri. Rabban Simeon said to him:

TN .N2DY 12370 @YY 903 D 921 D 113 NIIM 920 T wn 01D 1203 10 A
That was not the way it was performed in Yavneh. On the second day, R. Hanina the son
of R. Jose the Galilean went down and read as prescribed by R. Akiba.

N2V 9370 DNODMI 13 Npme 0377 ND 1303 13 101 70 (HNOma 13 s 129
Rabban Simeon b. Gamaliel said: So they used to perform it in Yavneh. This would seem
to show that R. Simeon b. Gamaliel was of the same opinion as R. Akiba.

Y2 PP 137,377 TN 21T TR oY NA1ahn R2PY 030 R R 27D X710
But how can this be seeing that R. Akiba said that the kingship verses are to be joined with
the sanctification of the day, whereas R. Simeon b. Gamaliel
L3515 PYPINZ AMT INTT 127 AR 1D TN NN DY D1 DRI BN SRR
said that the sanctification of the day is to be joined with the remembrance verses? — R.
Zera replied: What it indicates is that in R. Simeon's opinion the shofar is blown with the
kingship verses.
221985 M2 NED — 0 21 01 NN 20 NI NI 927 T oS
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‘On the second day R. Hanina went down’. What is meant by second’® Shall I say, the
second day of the holyday, which would imply that Elul had been prolonged?

INTOM 27 N — 1210 5198 1308 8D T79INY NTIY NI INITD T2 N33 030 N

But this cannot be seeing that R. Hanina b. Kahana has said that from the time of Ezra
there has been no case known of Elul being prolonged? R. Hisda replied:

—N Ty 25 77 IS BNN NO0H 0522 TN INAT IS anh — aw ND
What is meant by ‘second’? It means the same holyday in the next year.

3721309 027 .MADW2 FARYn ,MNND A L0025 s PPRM2 PN TR

MISHNAH. THERE SHOULD BE RECITED NOT LESS THAN TEN KINGSHIP
VERSES, TEN REMEMBRANCE VERSES, AND TEN SHOFAR VERSES. R.
JOHANAN B. NURI

NB— 15100 Bhw Bhw AN ON eI

SAID: IF THE READER SAYS THREE FROM EACH SET HE HAS FULFILLED
HIS OBLIGATION.

95D 1T VARE DI FTORY T30 D 029 AN 29 T30 PODH SR 03 LN

GEMARA. To what do these ten kingship verses correspond? — R. Levi said, To the ten
praises that David uttered in the book

ADY 2999 PPN MBS (3 2°HIN) M3 29097 T3 — T R 20 - .20 n

of Psalms. But there are a large number of praises there? — It means, those among which
occurs, Praise Him with the blowing of the shofar. R. Joseph

DAND F2Y T30 10N 13M %27 %02 8% 17 AR MIN2TT DY A0 AN

said: To the ten commandments that were spoken to Moses on Sinai. R. Johanan said: To
the ten Utterances

M3 PPN — T RN MIENTAT (PN) — TN — 1730 018w Nas 1w

by means of which the world was created. Which are they? The phrase ‘and he said” occurs
in the account of the creation only nine times? — The words ‘in the beginning’

A DO 719272 (39 2051N) 25007, NI N
are also an utterance, as it is written, By the word of the Lord the heavens were made.

1A WHR D3NP 1T D NV LNEY 1900 BOw WOw TN DN N 013 13 13m0 039
R. JOHANAN B. NURI SAID: IF HE SAYS THREE OF EACH SET HE HAS
FULFILLED HIS OBLIGATION. The question was raised: How is this to be
understood? Three from
NPT IN N TR RN — YN NTT D200 1 when 20N i whe mmnn
the Pentateuch, three from the Prophets and three from the Writings, which would make
nine for each set, so that there is a difference of one between the two authorities, or is it
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one from the Pentateuch, one from the Prophets and one from the Writings, making three
with one from each set, so that they differ

LMD TRV DN Y LR a%n eyn 1PDMD PN ININDT DB KD — 2N

considerably? — Come and hear, since it has been taught: “There must be recited not less
than ten kingship verses, ten remembrance verses, and ten shofar verses,

N — MM AN M3 12 13 03720090 MIYAW T30, NI — 19100 PIW AN BN

but one who said seven of all of them has fulfilled his obligation, these corresponding to
the seven heavens. R. Johanan b. Nuri said: The lowest number

332117 AN .B92INDY 2N TN T NN — {'713?3 whY AN ONY YWD MrD°

one should say is seven, but if he said even three of them he has fulfilled his obligation,
these corresponding to the Torah, the Prophets and the Writings, or, as others report,

271372 13m0 0370 11257 DN AN NI 27 AN LDONR D17 20310

to Priests, Levites, and lay Israelites’. R. Huna said in the name of Samuel: The halachah is
accordance with the opinion of R. Johanan b. Nuri.
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MISHNAH. NO MENTION SHOULD BE MADE OF KINGSHIP, REMEMBRANCE
AND SHOFAR VERSES THAT SIGNIFY PUNISHMENT. IT IS PROPER TO
BEGIN WITH THE TORAH AND CONCLUDE WITH THE PROPHETS.

LNEY = 102 DRI O BN DY 029

R. JOSE SAID: IF ONE CONCLUDES WITH THE TORAH HE HAS FULFILLED
HIS OBLIGATION.

FISMIRY NI PN PRI T2 NS DN DIPON T AN 1IN O (2 DNPIY) 1130 neabn Nm)

GEMARA. What are are examples of KINGSHIP VERSES signifying punishment? — For
instance, As I live, saith the Lord G-d, surely with a mighty hand and with an outstretched
arm and with fury

T3 RETIP AN AR N 0D 50 M 37 BNT 23 5y AN .a2vhy TiveN monw

poured out will I be king over you, and although R. Nahman said, Let the Holy One,
blessed be He, be as furious as all this with us

MO .30 NP NP 22 N MIDTN — TN NANMAT 0D e , by NI
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so only that He finally redeem us, yet since this was spoken in wrath, we do not call wrath
to mind at the beginning of the year. REMEMBRANCE

230 FIYI32 9D WP (7T YT 13D — DM A3 P WA 93 19 (MY 2Y5FN) 1D —

VERSES, as for instance, And He remembered that they were flesh etc. SHOFAR
VERSES, as for instance, Blow you the horn in Gibeah etc.

130 — M5 N — 2021 B Ay e Ao 0ot mabn S 83 o ban

If, however, he desires to recite kingship, remembrance and shofar verses mentioning the
punishment of idolaters, he may do so. ‘Kingship verses’, as for instance,
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The Lord reigneth, let the peoples tremble, or, The Lord is king for ever and ever, the
nations are perished out of his land. ‘Remembrance verses’,

VPR o2 D’p'?N (27971 1112 — R N BN v3125 791 (?5P 2°%r1n) 12
as for instance, Remember, O Lord, against the children of Edom etc. ‘Shofar verses’, as
for instance, And the Lord G-d will blow the horn and will

e 12T P2 1N a5y 13> MIN—2X "7 (2 7°721) 2°02) ,11°0 MAYda '[‘7|'I'l
go with whirlwinds of the south, and the text continues, The Lord of hosts will defend
them. On the other hand a verse mentioning the remembrance of an individual is not
recited,
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even if it is for good, as for instance, Remember me, O Lord, when thou favourest thy
people, or, Remember unto to me, O my G-d, for good.

TIPD (3 ML) 1221, 7% DN TPD M (N2 NYPNTD) 113D ,MANAD1D 17 0 MnTps
‘Visitation’ is equivalent to ‘remembrance’, as, for instance, in the verse, And the Lord
visited Sarah, or, I have surely

M3 913,001 1299 .M 13N N T 027 .09 %37 9727 ,B00N NTPD
visited you. This is the view of R. Jose; R. Judah, however, says that ‘visitation’ is not
equivalent to ‘remembrance’. Now on R. Jose's view, even granting

M2 DN NNT 1D = INYT TP NI 0 DN TP M — MDD 17 0 MTpeT
that ‘visitation’ is equivalent to ‘remembrance’, the text, ‘And the Lord visited Sarah’ refers
to the visitation of an individual, does it not? — Since a multitude issued from her,
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it is as good as a multitude. In the text, Lift up your heads, O you gates, and be you lifted
up, you everlasting doors, that the King of Glory may come in. Who

DO MIND NP DDWNT DD INY B 237 N2 MY A T2 790 1 (8)
is the king of glory? The Lord strong and mighty, the Lord mighty in battle, Lift up your
heads, O ye gates, yea, lift them up, ye everlasting doors,

LD — ANNT 9D TIA0M 700 NI DINDR T TI0T 00 T NI OB a0 70n Nan
that the King of Glory may come in. Who is the king of glory? The Lord of hosts, he is the
king of glory, the first apostrophe contains two mentions of G-d's kingship
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and the second three. So R. Jose; R. Judah, however, says that the first contains one and the
second two. In the text,
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Sing praises to G-d, sing praises; sing praises unto our king, sing praises. For G-d is the
king of all the earth, there are two mentions of G-d's kingship; so R. Jose. R.
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Judah, however, says there is only one. They agree, however, that in the verse, G-d reigneth
over the nations, G-d sitteth upon his holy throne,

QY AN — TP NP2 AN A2 NN2W (3D NAPM) 111D AN 12 B2 121 .AMN
there is only one. A remembrance verse which also mentions blowing teru'ah, as for
instance, a memorial proclaimed with the blast of horns, a holy convocation may be recited
either with

0P NON TN 1N WIN FTTIM 027001 027 72T, AMENT BY TN NN

the remembrance verses or with the shofar verses; so R. Jose. R. Judah, however, says that
it may be recited only

-2 "[5?3 DN MY W’Pbﬁ T (32 927123) 132 ,AMN MY e Mabe 7253 Mo
with the remembrance verses. A kingship verse which also contains mention of blowing, as,
for instance, The Lord his G-d is with him and the shouting teru'ath for the king is among
them,

TN 0N SN TN 927009 927 92T, MINDR T BY AN PR Y MmN

may be recited either with the kingship verses or with the shofar verses; so R. Jose. R.
Judah, however, says that it may be recited only

T APIIN D1 (B3 7372) 133,223 KD Y PRE NN 7252 nrabnam oy 8O
with the kingship verses. A verse mentioning simply blowing of the trumpet, as for
instance, it is a day of blowing the horn teru'ah unto

P D2 FIEIN PN N T 027 0D 037 12T, MDY 2Y AN — 025

you, may be recited with the shofar verses; so R. Jose. R. Judah, however, says that it may
not be recited at all.
— 72097, 205w DN NS TN D0 ON 0N DY 129 ,N0212 25w N2 SN
IT IS PROPER TO BEGIN WITH THE TORAH AND CONCLUDE WITH THE
PROPHETS. R. JOSE SAID: IF ONE CONCLUDES WITH THE TORAH HE HAS
FULFILLED HIS OBLIGATION. ‘IF ONE CONCLUDES” HE HAS FULFILLED:
that is to say, the deed having been done;

INIIN — M2 797 TN DYSRIT N DY 029 RN .ND — 19nah N

but he should not do so in the first instance. Is this correct seeing that it has been taught:
‘R. Jose says, He who concludes with the Torah verses, he is to be commended’» — Read,
FTIN2 DM N 0T — IND — AN 1N — TapT inp 2ohwn N N - .a0hwn
‘He concludes’. But it states distinctly, IF HE CONCLUDES |[etc.], which implies that
what is done is done, but in the first instance it should not be done? — What is meant is
this: ‘It is proper to commence with the Torah

SO M1 NN NYY — N213 DOow ONY Pamiigk! DS (MIN DY 027 N33 DY
and conclude with the Prophets. R. Jose said: It is proper to conclude with the Torah, but
if one concluded with the Prophets, he has fulfilled his obligation’. It has been taught to the
same effect:
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‘R. Eleazar b. R. Jose said: The Vattikin, used to conclude with the Torah’. We can
understand this being done with the remembrance and shofar verses,

)12 751 AP/ 1Y PSR 1T (33 133) 1T R NR APD5 KON ,N2IM RN

because there are numbers of them in the Pentateuch, but of kingship verses there are only

three, viz., The Lord his G-d is with him and the shouting for the King is among them,

TR — INDYDY Y 12003 138, 29D TR 1 (0 M) TR e s (35 213T)
And He was king in Jeshurun, and The Lord shall reign for ever and ever, and we require
ten verses in all and in this way we cannot find them? —

Y27 DY 2" 2T ,ﬂﬂ:b?ﬁ — IR A 1J’P‘7N TN P () 2Y2T) A ND ,NT 29
R. Huna replied: Come and hear. Hear, O Israel, the Lord our G-d the Lord is one; this is a
kingship verse according to R. Jose,

PR LLDTIPNM NI 03 9325 SR Nawm DN NPT (709737) M0 M YN T

though R. Judah says it is not a kingship verse. And thou shalt know on that day and lay it
to Your heart that the Lord he is G-d, there is none

NPT ANTT AN (T 20727) 009 [N N T 030 0D 930 3T, mabn — T

else, is a kingship verse according to R. Jose, though R. Judah says it is not a kingship verse,
Unto You it was shown, that thou might know

L1270 FON UIN T 927901 027 01T, M5 — 1135 T N D’P‘?Nﬂ Ny 'm %2

that the Lord he is G-d, there is none else beside him is a kingship verse according to R.
Jose, though R. Judah says it is not a kingship verse.

The translation was reproduced from the Davka Corp. Soncino Classics CD-ROM

copyright. 2005. a. katz Your comments and questions are welcome and to subscribe- beureihatefila@yahoo.com.





